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TOURISM

French Visitors Attracted by Cuba’s Smart Tourism
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By MasielFERNÁNDEZ

PARIS._ Culture, heritage, and nature rank
among attractions most appreciated by
French visitors to Cuba, for which the
European country is one of the major
sources of vacationers.
“We are going through an excellent
phase. In 2014, 103,475 French tourists
visited the island, and that figure is likely
to increase this year,” Rosa Adela Mejías,
cultural attaché of the Cuban embassy in
France, told the Prensa Latina news agency.
The French view Cuba primarily as a
cultural tourism destination, she noted. In
addition to its beauty, interest in history,
traditions, music and people, are the main
reasons behind their decision to visit

that Caribbean island, Mejías stressed.
Sun-beach holidays are also promoted
in order to encourage vacationers to
discover Cuba’s natural beauty and
culture, she added.
The specialist explained that the
diversity of beaches and their location
with regard to heritage sites and cities
facilitate the modality of tourist circuits.
Cuba’s travel agencies, in coordination
with tour operators, offer an ever growing
variety of packages that combine history,
culture, heritage and beaches, Mejías said.
Eco-tourism is another major
attraction. In Europe, and most particularly
in France, eco-tourism is very popular

because the French tend to be naturelovers who praise Cuba’s environmental
protection endeavors; something that
facilitates sensitive as opposed to
predatory tourism, the cultural attaché
commented.
Similarly, there is a growing interest
in local cruises, nautical activities, and
Cuba’s diverse fauna and flora, with wellpreserved coral reefs being particularly
attractive to visitors.
Business and event tourism are also
booming and growing.
“We also work with students interested
in visiting Cuban schools, interacting with
other students, and generally learning

more about our national education
system, which is very special and of high
quality,” added Mejías.
”It is our privilege that the strong
French influence on the Cuban heritage,
cuisine and culture in general is largely
recognized.” This also encourages French
people to visit the Caribbean nation, as
many of them agree that they feel right
at home in Cuba, she highlighted.
According to Mejías, the market is
growing positively, with tour operators,
travel agents and airlines contributing to
the work of the Tourism Bureau in France
and of tourism authorities on the island
to increase the number of visitors.

More Tourists Visit Cuba’s Jardines del Rey
By NeisaMESA
Canada remains the main source of tourists to Cuba,
accounting for more than 90 percent of flights arriving
at the destination, followed by national tourism, which
has maintained a steady presence all year long, Báez
said.
Direct flights also come from the United Kingdom,
Argentina and Italy, and a new charter flight from
Portugal landed for the first time last summer.
Located just off the north-central Cuban coast and
some 430 kilometers east of Havana, the resort will host
the 35th International Tourism Fair, FIT-Cuba 2015, from
May 5 to 7.
Road repairs and improvements to hotel
infrastructure are under way in preparation for
the event, Iyolexis Correa, a provincial MINTUR
representative, said.
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CIEGO DE AVILA._ The Jardines del Rey archipelago,
ranked as one of Cuba’s premier sun-beach destinations,
has registered a record number of more than 9,000
visitors from different countries in merely one day.
Luís Báez, Tourism Ministry (MINTUR) Sales Director
in the province of Ciego de Ávila, told The Havana
Reporter that this is the first time the tourist resort had
recorded such a high number of visitors since it was
opened more than 20 years ago.
The total number of tourists recorded by the
entire province, in one day only, has exceeded 10,000
nationals and foreigners; again, the highest number
ever, he added.
The ongoing winter season shows a 20 percent growth
in the number of visitors, with an average of 45 weekly
flights arriving at the Cayo Coco International Airport.

As FIT-Cuba 2015 will be dedicated to nautical
activities, Marlin Marina in Cayo Guillermo is undergoing
general upgrades with the construction of a cable car
line and other nautical facilities.
The latest hotel to open in the resort was the
Meliá Jardines del Rey which, with 1,176 rooms, is the
largest hotel operated by the Spanish Meliá Hotels
International in the world. It will be the principal venue
for FIT-Cuba 2015.
Jardines del Rey has more than 6,000 rooms in 16
hotels in Cayo Coco and Cayo Guillermo.
Last year it was visited by almost 400,000 foreign
tourists, representing a growth rate of five percent and
proving its rightful place among Cuba’s main tourist
destinations.
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MARIEL SPECIAL DEVELOPMENT ZONE:

Gateway for Investment in Cuba
HAVANA._ As the identities of the first
investors to be established within the Mariel
Special Development Zone (MSDZ) are still
unknown, the office responsible for the
enclave is constantly receiving uncountable
proposals and requests from businesses
attracted to what will likely become the
gateway for foreign investment in Cuba.
Since the opening of the MSDZ‘s main
700m container terminal in January 2014,
proposals from over 30 countries have been
submitted, and they are currently passing
through a rigorous evaluation process.
Spain, Italy, China, Panama, Brazil,
Mexico, Canada, Russia, France, and Portugal
rank among the principal contestants in the
sectors of industrial and logistical activity as
well as renewable energy.
According to the project, the Mariel
Zone, some 45 miles west of Havana, will
constitute an industrial base for importation,
manufacturing, as well as domestic and
foreign sales. It will also encompass a
modern mega-port servicing national and
international vessels, and which is designed
to comply with the best shipping and port
practices and environmental protection
guidelines.
During a recent conference of the
Cuban Center for Economic Research,
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By CiraRODRÍGUEZ

MSDZ representatives confirmed that,
from the hundreds of proposals submitted
by foreign businesses over the past two
years, they have now approved the first two
projects.
Both projects are now in the
incorporation and registration process so
as to have legal standing in Cuba and will
only be formally recognised thereafter.
According to statistics provided by
MSDZ officials, most of the business
applications are from entirely foreign
owned companies.
It is also noteworthy that two studies
on ground planning and market conditions
to promote large scale investments are
well underway. Basic infrastructural and
public utility works –such as railway,

water, electricity and communications–
are ongoing in the MSDZ to facilitate
the installation of the first impending
investments, and logistical and industrial
development.
A “fast track“ for documents, licenses,
permits, and authorization applications,
has been set up in the area in one sole
location in order to facilitate and speed up
paperwork for future investors.
All such information is not yet widely
known but, when it will be, it should assure
people’s expectations that the platform will
become the principal gateway for Cuban
global trade and inward foreign investment.
Despite this official secrecy, in a
statement issued at the end of February,
the Mexican Foreign Affairs Department

said that the Mexican Richmeat is the
first international company to have been
approved to invest in the MSDZ.
According to the release, the project
involves meat processing and packaging
by Richmeat de Cuba, S.A.
The first industrial free trade zone
in Cuba encompasses 465.4 square
kilometers in the province of Artemisa, west
of Havana, including the municipalities
of Guanajay, Mariel, Caimito, Bauta, Bahía
Honda and Artemisa..
To facilitate this operation, Cuban
authorities approved a regime of special
integrated policies with a legal standing
that builds on previous foreign investment
experiences and errors, to be added to the
new Foreign Investment Act that has been
in effect since last June.
This ensures that the MSDZ will interact
with the national economy and is not
exclusively outward looking, but will exploit
state of the art technology, services and
production destined for export and the
substitution of imports.
Such an environment will attract blue
chip individual and institutional traders as
well as a range of diversely incorporated
international companies, as envisaged in
the new regulations.
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Gary; Fond of Good Cigars and Cubans
HAVANA._ Gary Heathcott is a U.S. citizen
who has a strong liking for Cuba, her
wonderful products and, above all, her
people; a fondness that sprang from a
close relationship with the Cuban culture
and cigars.
For Gary, last December 17th‘s
announcement about the decision by U.S.
and Cuban authorities to work towards a
resumption bilateral relations was quite an
event.
He attended the 17th edition of the
International Cigar Festival (February
23-27 at Havana’s Convention Center)
where he served the jury for the Habana
sommelier contest, an honorary position
he has held for several years.
He was also awarded the 2015
Habano Man of the Year Award in the
communications category.
GARY‘S CUBAN TALE
Gary has been coming to Cuba for 24 years.
“Initially my interest was simple curiosity,”
he said adding that, himself and his wife,
who almost always comes with him, soon
felt they should do something to help.

He is a U.S. citizen who steers clear of
wars - gourmet food, friendship, and smiles
are what motivate him.
The couple has brought a wide variety
of items to the island, from medicine
to wheelchairs, medical equipment,
automobile spare parts, and baseball balls.
The story behind the baseball balls is
quite interesting and very special to him.
On one of their trips, as they were walking
around the Capitol Building in Havana,
Gary and his wife came up with a hilarious
idea.
They had some baseballs with them
and saw a group of boys playing baseball
out in the street with an improvised bat
and a rock wrapped in a sock as their
ball. Those kids had their first encounter
of what would later become a friendship
with Gary.
Gary asked the young boys to throw
the ball to him. He put it behind his back,
took a real Major League Baseball ball out
of his pocket and threw that back to them
instead.
Since then, the couple has brought
more than 1,000 balls for children playing

in the streets, simply for the sake of
sharing that sensation of happiness and
promoting a sport that is very popular
both in the United States and in Cuba.
Owner of a public relations firm in Little
Rock, Arkansas, Gary has been involved in
the business for 41 years. He is very fond of
Cuban cigars, which he considers the best
in the world due to their unique flavor.
Some years ago he decided to write
articles and make documentaries about
Cuba; particularly about the Habanos
cigars he smokes whenever he comes
to the island. Some of his pieces have
been published by the famous magazine
“Smoke.”
The first of his documentaries is
entitled “The Passion of Cigar Rollers,”
which shows the cultural aspect of cigar
rolling, as expressed in the famous reading
sessions at Cuban cigar factories.
He wrote his first article about Cuba in
1999, and then moved on to documentary
film making. He has made films about
Ernest Hemingway’s stays in Cuba,
about special Cuban drinks, rum, mojitos,
daiquiris, and about Cuban music.

Blue for Boys?
HAVANA._ In tune with the twenty-first century, Cuban
youth are freeing themselves from the shackles of male
stereotypes that have been in place for decades.
One of the first to fall is the idea that pink is a color worn
exclusively by women.
Until modern technology could, with a very slight
margin of error, predetermine the sex of unborn babies,
expectant mothers had to have outfits of three basic colors
on stand-by in the bottom drawer.
Pink, should the new arrival be a girl and both yellow
and blue for a boy. Grandparents counselled the wisdom
of nothing being left tochance. It would have been
unthinkable to dress a boy, even a tiny toddler, in a pink
shirt.
Today, such rigid codes of conduct are things of the
past. The streets of Havana are full of young, and not so
young, boys in dress-shirts, T-shirts, and jeans that range
from bright fuchsia to the most subtle and palest of pinks.
Equally frequent are shirts and pants with the audacious
signature of some designer in bright flaming crimson red,
flaring orange, fluorescent yellow and green, deep purple
or a fusion of all the above.
It is pink however that draws the most sarcastic
remarks, disparaging comments, and derogatory
outbursts of laughter from the “hairy-chested men”
brigade.
Even more so if the ensemble combines collars,
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By AnubisGALARDY

piercings, bangles, ear-rings, or bags similar to the ones
used by their girlfriends who themselves see nothing odd
or to fuss about.
“Look there, mate, now we’ve seen it all, they’re dressing
like girls”, older men are overheard to say.
The young turn a deaf ear to such quips and stubbornly
rooted relics of a bygone era of machismo brought to
America from foreign lands.
To the contrary, secure in a masculinity that does
not need to be reinforced by dress codes, they use
groundbreaking, explosive and untypical fabrics, designs,
and shades.
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By RobertoCAMPOS

Gary said he does not necessarily
promote Cuban cigars, but features cigar
producers and the humble people who
put a lot of effort into the making of this
highly priced export product.
He is happy and optimistic about the
improving relations between the Cuban
and U.S. governments as well as its people
since he regards Cubans as very friendly
and hardworking people.
Gary said he will continue to visit
Cuba and “will do everything possible to
encourage Americans to visit this country
and experience everything it has to offer.“

TV programs such as Conexion, targeting this
population, is produced and presented by young and
dynamic people, and vividly reflects such swings and
youths’ new way of relating to the world around them.
As is true of every human group, some are simply more
conservative and remain true to traditional tones of black,
beige and white, check shirts, and stylistic sobriety.
It does seem though, that pink is here to stay, as are the
shaved heads with just a thin line of standing hair running
from the crown to the nape of the neck.
So much so, that the Cuban football team, who shone
so brightly in the Veracruz Central American games,
were christened the “crazy birds” by the media, because
of rebellious spiked hairstyles that have become
commonplace in contemporary Cuba.
This unique nickname is not only derived from a
popular cartoon character but also from some traditional
aboriginal cultures.
In addition, you have style gurus who keep their eyebrows trimmed, youths that shave their legs and torsos and
sport hairstyles, and young men that wear ear adornments
that state allegiance to their favorite fashion.
By necessity, every new era brings changes in aesthetics,
the arts, dress preferences, and in the manner in which
individuals perceive themselves.
Why should a younger Cuban generation not be in tune
with the rhythm of their time, create a style, and feel that
they are at the epicentre of their own new fashion trends
that harmoniously flow in tandem with their individual
identities and that of their home island anchored in the
Caribbean sea.
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HEALTH & SCIENCE

Rising Sea Levels
and Social Sciences In Cuba
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By AlfredoBOADA

HAVANA._Cuba is a nation highly
vulnerable to the effects of human-induced
climate change and risks facing hotter and
more extreme climatic conditions due to its
geographical location and its large number
of coastal settlements.
Doctor Marcelino Hernández of the
Cuban Oceanic Institute told the Prensa
Latina news agency that in Cuba, just like
in the rest of the world, sea-level related
research is ever more closely tied to social
sciences and other fields of study.
As it is an island state, this Caribbean
nation is at the mercy of present climatic
changes. Rising sea levels will cause the
coastal shoreline to recede, the low areas of
the island to reduce, and will accentuate the
intrusiveness of the coastal waters, leading
to a reduction in the availability of fresh
water.
Having
processed
tidal
graph
recordings, Cuban scientists now estimate
that between 1966 and 2009 sea levels
around the entire island rose by an average
of 1.43mm every year.
Researchers who are calculating rising
sea level anomalies for the year 2050, have
warned of floods in lower lying areas of the
country such as the north western zone,
although south central and south eastern
areas are also at risk.
According to the Cuban Oceanic
Institute’s data, global warming has caused
the Caribbean island’s sea levels to rise by
10cm over the past five decades.
In light of the aforementioned research,
Cuba expects a general coastal sea level
rise of 27cm by 2050 and the loss of 2.31
percent of coastal shore line due to the
adverse effects of climate change.
Given that rising sea levels represent one
of the greatest threats to its coastal zones,
Cuba is conducting nationwide risk and
vulnerability research and is implementing
programs, plans, as well as sectional and
systemic projects.
The predictions for the years 2050
and 2100, such as the vulnerability of the
Cuban coastal zones to rising sea levels,

implicate a gradual alteration to the
physio-geographic, hydro-graphic and
hydro-climatic characteristics of the island’s
coastlines.
This will be reflected in considerable
losses of Cuban low lying areas and
the Zapata Swamp, along with the
disappearance of numerous keys.
Other effects will be rising and
fluctuating tides as well as non-periodic
sea level rises which increase during
extreme meteorological events, and coastal
recessions of up to 7 kilometers.
Experts believe that, combined with
lower rainfall, this marine coastal scenario
will exacerbate the potential fresh water
deficit resulting from coastal waters spoiled
by intruding seas.
According to the book “Climate Change
and Corresponding Measures in Cuba”
-- a work which 28 authors from national
scientific institutions collaborated on
– marine tides, waves and currents could,
in the context of rising sea levels, have a
significant impact on low lying or poorly
prepared coastal zones.
The Cuban archipelago has a surface
area of 109,884 square kilometers and
an irregular 5,746 km long coastline with
a variety of formations ranging from
sheer cliffs and fine sandy beaches to low
shorelines, swamplands, inlets, deltas, and
bays.
Research signals that coastal regions
run the risk of submerging and affecting
122 Cuban coastal communities with
thousands of constructions built on the
forefront of the shore.
Dr. Hernández cautions that Cuba will
suffer a gradual submersion of land zones
combined with an ongoing increase of
monthly and annual sea level anomalies
as well as marine incursions into rivers and
fresh water sources.
Similarly, the island will experience a
gradual rise in the magnitude of coastal
flooding and therefore will require more
levels of investments to implement
necessary measures.
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POLITICS

Blockade Against Cuba Impacts US Business Interests
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By RobertoGARCIA

HAVANA._Anyone with an interest in
keeping up to date on the United States
economic blockade against Cuba need
not look beyond the difficulties facing
U.S. businesses interested in taking
advantage of the recent developments
between both countries.
On last December 17, presidents Raúl
Castro and Barack Obama announced
their decision to reestablish diplomatic
ties broken by Washington in 1961 and
to open embassies in their respective
capital cities.
However, the policy of unilateral
sanctions that Washington has maintained
on the Caribbean island for more than 50
years is undermining this progress.
Even though the blockade can only
be completely repealed by the U.S.
legislature, U.S. law affords Obama wide
executive powers that could eliminate
the foundations of the unilateral policy.
However, so far, he has done very little
about the matter.
This is what representatives of broad

business interests, who come up against
obstacles on a daily basis in their efforts
to form contacts in Cuba, say.
One such case is that of United
American Shipping that is interested in
carrying passengers and cargo to Cuba
in the face of the growing interest of
travelling to the island over the past
months.
Joseph Hinson, an executive of the
company, applied for a license in 2010
to operate a shipping route between
Florida and Cuba - he never got a reply
from his government. Local media report
that he has now, more optimistically,
resubmitted his request.
Another company, CubaKat, that
never got an answer to a 2011 license
application, hopes to launch catamaran
services, to be booked online, from the
Florida Keys to Cuba later this year.
Treasury and Commerce department
regulations in effect since last January 16
have slightly loosened travel restrictions
to Cuba but do not allow for passenger

ferry crossings to this country.
They also still prohibit U.S. citizens
from enjoying beach and city tourism in
Cuba.
For these business projects to be
realized, they require the approval
of the Office for the Control of
Foreign Assets(OFAC), which oversees
compliance with punitive measures
imposed by the Departments of State
and Commerce and the Coast Guard
Service.
This is to say that the ever present
blockade and the absence of political
will to implement changes halter the
aforementioned businesses as well as
others.
This was acknowledged by Devry
Boughner Vorwerk, president of the
U.S. Agricultural Coalition for Cuba
(USACC), who, during a recent visit here
spoke of the actions that her group
is implementing in order to convince
lawmakers of the need to lift the
aforementioned sanctions. Broughner

led almost 100 agriculture sector
representatives that travelled to Cuba.
Even though the U.S. congress
approved food and medicinal sales to
Cuba in 2002, the legislation excludes
the granting of credit while payments
must be made in cash and in advance.
These are just some of many
examples of the obstacles the blockade
imposes in regard to commercial deals
between both nations.
Another indication that nothing
has changed regarding the sanctions is
the recent fine of over 7 billion dollars
levied on Germany’s second largest
financial institution Commerzbank by
Washington, for financial transactions
with Cuba and other nations subject to
U.S. sanctions.
This action attests to the extraterritorial nature of the blockade against
Cuba; one of the reasons for which it
has been condemned at the annual U.N.
General Assembly sessions for more
than two decades.

SCHEDULE OF UPCOMING EVENTS

.
.
.
.
.

13th Health for All Fair, Pabexpo exhibition center, Havana. April 20-24.
36th International Tourism Fair, Jardines del Rey archipelago, central province of Ciego de Ávila. May 5-7
“Arte en la Rampa” Handicraft Fair, Pabellón Cuba exibition site, Havana. June-August.
32nd International Fair of Havana, Expocuba exhibition center. November 2-8.
19th International Craft Fair, Pabexpo exhibition center, Havana, December.

CULTURE
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SPOTLIGHT ON
Havana Art Biennial: a Feast of Creativity
By MarthaSANCHEZ

musicians, architects, dancers, and other professionals
from different specialties.
In keeping with the contemporary artistic production,
the biennial will try to link multiple fields of knowledge,
workshops on curatorship and debates on architecture,
and urban space, among other topics. will also be
organised.
The upcoming event will provide a space for the
development of academic projects and the presentation
of research, thus encouraging debates and artistic
developments.
“The city’s energy is important to us,” said Fernández.
Movie-theaters, parks, plazas, museums, public buildings,

street corners will host structures of different sizes
intended to stimulate a dialogue between art and
the surrounding environment.
Fernández also hopes that the works on
display will raise questions about the urban places
in which the art pieces are showcased.
According to the president of the National
Plastic Arts Council, Rubén del Valle, the event
should make art accessible to all audiences.
The largest exhibit on display will be Zona
Franca (Duty-free Zone), at the Morro-Cabaña
Cultural Center, while the Pabellón Cuba exhibition
site will house the project Entre, Dentro, Fuera
(Between, Inside, Outside), with the participation
of artists from the United States, Bulgaria, Canada
and Cuba.
Another attractive proposal will be Estado sólido
(Solid State), a work made by a group of artists including
Cuban filmmaker Fernando Pérez, winner of the 2007
National Film Award.
This project brings music and filmmaking together, in
line with the interdisciplinary dialogue advocated by the
event, del Valle said.
The number of artists who have so far confirmed their
participation goes as follows: 11 from Latina America,
9 from the Caribbean, 3 from Asia, and another 11 from
Belgium, Canada, France, Italy, Norway, Finland, Germany,
Switzerland, the United States, Spain, and Austria.

PHOTOS: José Tito Meriño.

HAVANA._ Over one hundred artists from 44
countries will give free rein to their imagination at
different venues in the Cuban capital during the
12th Biennial Art Exhibition from May 22 to June 22.
As always, the event will allow for exchanges
of ideas among participants from different
regions, and promote the work of artists who
sometimes go unnoticed in their home countries,
said Jorge Fernández, director of the Wifredo Lam
Contemporary Art Center.
The biennial exhibition will be simultaneously
held at different venues in Havana so that the
artists may create art in relation to the place and
urban context, said the organizer of Cuba’s most
important visual arts event.
The main idea is to turn Havana into the world’s largest
gallery for an entire month, he added.
Fernández expressed his satisfaction about the large
number of European artists who have displayed their
works in past editions, not with individualistic intentions
but to fully engage in the biennial’s raison d’être.
“Between the Idea and Experience” is the main theme
of this 2015 edition, reffering to the difference between
people’s interpretations of art and the artist’s individual
experience, the center’s director commented.
One of this edition’s main objectives is to present the
process of making art in the 21st century, characterized
by the interaction and collaboration among scientists,

Chucho Valdés to Honor Irakere Band with New Album
By AdalysPILAR
BOGOTA._ Famous Cuban jazz pianist Jesús “Chucho”
Valdés will honor his former band “Irakere” with a
new album including that band’s emblematic pieces
performed by young instrumentalists.
Valdés told the Prensa Latina news agency that
the idea was well received at last year’s Barcelona Jazz
Festival where new young musicians performed some of
the band’s famous pieces.
“Irakere siglo XXI (Irakere 21st Century) is the title
of my next album to be recorded during a concert in
France. It is expected to be ready by July,” he said.
“It’s an original initiative and I find it interesting that
upcoming young artists want to make versions of songs
performed by that band which was praised at several
international venues,” Valdés added.
At his 74 years and with 86 albums to his credit, the
famous Cuban musician says that he will not stop until
he produces his 100th album.

When referring to the continuity of Latin Jazz in his
birth country, Valdés said that he has faith in the talent
of young Cuban musicians.
“Cuba is a music factory; a real powerhouse in that
department. There are many talented exponents of Latin
Jazz such as trumpet players, pianists, percussionists, and
others who love what they do and are going through a
process of incredible growth from a creative point of
view,” he said at the end of a concert in Bogotá.
On his plans for the rest of the year, the pianist
explained that he is organizing several tours of Europe
and the United States, as well as performances in
Brazil together with bands from that South American
country.
The professor of several generations of
instrumentalists performed at Bogotá’s Jorge Eliecer
Gaitán Theater as well as in Medellín and Barranquilla.
”I definitely plan to return to Colombia next year - the

reaction of the audience is always fabulous, amazing,” he
commented.
He gained worldwide recognition as talented pianist
at the age of 20 and founded the Irakere band some
years later as a project to rescue and promote traditional
Cuban music.
Valdés became a prominent figure of the global jazz
movement during the Jamboree Festival held in 1970 in
Warsaw; particularly in terms of his Afro-Cuban style.
The renowned Cuban musician, who was designated
Goodwill Ambassador by the UN Food and Agriculture
Organization in 2006, has won three Latin Grammy
Awards.
“My father Bebo Valdés was my professor in terms of
both, the personal and artistic, aspects. His absence has
left a big void in my life, but I try to honor his memory
by devoting myself to music with all my heart,” he
confessed.
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ENTERTAINMENT

THEATER
THEATER
*Note: theater companies are in
parentheses

Casa de la Cultura
Plaza de la Revolución
Calzada e/ 6 y 8. Vedado.
Tel: 7833-8815. Sat. Apr. 4
and Sun. 5 (7 pm): “La Corte del
faraón” (The Pharaoh’s Court) by
(Teatro Lírico).

MUSIC

MUSIC

GETTING
(THR is not responsible for any changes made by sponsoring organizations)

By MaylínZALDIVAR
thr@prensa-latina.cu

RECOMMENDS
• “Alas” (Wings) by the Lizt
Alfonso Ballet Company at Martí
Theater. Dragones y Zulueta. Centro
Habana.
Tel: 7866-7153.

Sala Avenida

Oratorio San Felipe Neri

Casa de Artes
y Tradiciones Chinas

ART GALLERIES
& MUSEUMS

MUSEUMS AND GALLERIES

Avenida 41 e/ 56 y 58. Playa. Tel:
7203-4733. Sun. Apr. 5 (5 pm):
Performance by HabAnaMartin
Orchestra dedicated to pianist
Frank Emilio Flynn.

Casa del Benemérito
de las Américas
Obrapía e/ Mercaderes y Oficios.
Habana Vieja. Tel: 7861-8166. Sat.
Apr. 4 (3 pm): Show “Mi Rancho
Grande” (My Big Ranch) hosted
by Cirita Santana.

Basílica Menor
San Francisco de Asís

Antiguo Casino Español
(Former Spanish Casino)
Paseo del Prado esq. Ánimas.
Centro Habana. Sala Ignacio
Cervantes. Fri. Apr. 10 (6 pm):
Concert by cellist Alejandro
Rodríguez. Guests: maestro
Evelio Tieles and Nuestro
Tiempo instrumental band.
Sun. 12 (6 pm): Concert “Entre
Arias” organized together with
Teatro Lírico Nacional (National
Lyric Theater) and with the
participation of pianist Vilma
Garriga. Sun. 19 (6 pm): Amadeo
Roldán guitar quartet performs.
Direction: violinist Leonardo
Pérez.

(House of Africa)

Casa Asia
Mercaderes e/ Obrapía y Obispo.
La Habana Vieja. Tel: 7863-9740.
Wed. Apr. 15: Exhibit Kiri-e: The
Japanese Art of Paper Cutting,
organized together with the
Japanese embassy in Cuba.

Galería Collage Habana
Calle San Rafael e/ Industria y
Consulado. Centro Habana. Tel:
7866-3793. Mon. Apr. 13: Exhibit
“Nadie es puro” (No one is
Innocent) by Andy Rivero.

Vitrina de Valonia
San Ignacio e/ Muralla y
Teniente Rey. Plaza Vieja. Tel:
7868-3561. Sat. Apr. 11 (10 am):
Exhibit “D`líneas occidentals”
(Western Lines), featuring
comic strips by the groups
Gato de Negro (from Pinar
del Río province) and ComiK
(Matanzas).

Calle Aguiar esq. Obrapía.
Habana Vieja. Tel: 7862-3243.
Thu. Apr. 2 and Sat. 4 (4 pm):
“Corahabana 2015” choral
workshop (national and foreign
choirs invited). Fri. 10 and Sat.
11 (6 pm): Clarinet Festival
organized by D’Accord duo.

Casa de África

Obra Pía e/ San Ignacio y
Mercaderes. Habana Vieja.
Tel: 7861-5798. Through Apr:
Painting exhibit “Arte en África
libre” (Art in Free Africa), on
the occasion of the 25th and
28th anniversaries of the
independence of the Republics
of Namibia and Ghana,
respectively.

Museo de Lombillo
Calle Salud e/ Gervasio y
Escobar. Centro Habana. Tel:
7860-9976. Thu. Apr. 23 (6 pm):
Show dedicated to Cuban tenor
Jesús Li Cecilio with Amigos
para Siempre band as guest.

Museo Numismático

Centro HispanoAmericano de Cultura

Empedrado Esq. Mercaderes.
Habana Vieja.Tel: 78604311. Through Apr: Exhibit
“Entretejidos” (Woven) by
Ruth Mariet Trueba, Irina
González, Jorge Oliva and
Duvier del Dago, among others,
featuring traditional fabric and
embroidered pieces.

(Spanish-American Cultrual
Center)

Factoría Habana.

(Numismatic Museum)

Iglesia de Paula

Oficios e/ Amargura y Churruca,
Habana Vieja. Tel: 7862-9683. Sat.
Apr. 4 (6 pm): Concert by Orfeón
Choir (Puerto Rico) and Exaudi
Chamber Choir (Cuba).

Avenida del Puerto. Esq. San
Ignacio. Habana Vieja. Tel: 78604210. Tue. Apr. 21, Wed. 22, Thu.
23 and Fri. 24: Concerts as part
of the Chamber Music Festival.

Malecón e/ Capdevila y Paseo
del Prado. Centro Habana.
Tel: 7860-6282.Tue. Apr. 7
(5 pm): Performances by
choral ensembles from Cuba
and Canada. Sat. 11 (5 pm):
Venezuelan band Surconciente
performs. Guests: Cuban singers
Rochy and Gerardo Alfonso.
Sat. 18 (5 pm): Schola Cantorum
Coralina choir in concert,
directed by Alina Orraca. Thu. 23
(5 pm): Performances by choral
ensembles from Cuba and
Canada.

Calle Obsipo e/ Mercaderes
y San Ignacio. Habana Vieja.
Tel: 7861-5811.Tue. Apr. 14 (10
am): A trip around Cuban and
universal architecture featured
on coins and bills.

Casa
Juan Gualberto Gómez
Empedrado e/ Habana y
Compostela. Habana Vieja. Tel:
7866-4114. Fri. Apr. 17 (3 pm):
Exhibit “Humor a golpe de
lápiz” (Graphic Humor) by David
Williams Gallart Núñez.

O´Reilly e/ Habana y Aguiar.
Habana Vieja. Tel: 7864-9518.
Exhibit
“Occidente tropical” (Tropical
West) by Esterio Segura
(sketches made at the
beginning of the 1990s).
Curator: Concha Fontenla.

ENTERTAINMENT

AROUND
Casa de la Obrapía

Club Barbaram Pepito’s Bar

Plaza de Armas
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International Dance Festival in Urban
Landscapes: “Ciudad en Movimiento”
(City in Motion)

Obispo y Mercaderes.Habana
Vieja. Tel: 7860-9530. Wed. Apr.
15 (9 pm): Street Dance Festival:
“Ciudad en Movimiento” (City
in Motion) opens, directed by
Isabel Bustos. Sun. 19 (9 pm):
Closing of the Festival.
Obrapía e/ Mercaderes y San
Ignacio. La Habana Vieja. Tel:
7861-3097. Through Apr: Exhibit
“Entre hilos, alas y pinceles”
(Between Threads, Wings and
Paintbrushes) by more than 20
female artisans, artists from the
city of Trinidad.

NIGHTCLUBS &
NIGHTCLUBS
& CABARETS
CABARETS

Calle 26 e/ Avenida Zoológico
y 47, Nuevo Vedado. Tel: 78811808. Fri. Apr. 3, 10, 17, 24 (5 pm):
Diana Rosa Suárez and friends
(boleros).
DANCE

DANCE

Teatro Nacional de Cuba

Centro de la Danza
Prado e/ Refugios y Genios,
Habana Vieja. Tel: 7866-0806.
Sala Noemí. Mon. Apr. 13, Tue.
14 and Wed. 15 (9 am- 12:30
pm): Workshop “Ciudad en
Movimiento” (City in Motion),
video art and performances.

Centro Cultural
Barcelona-Habana

Submarino Amarillo

Barcelona Esquina Águila.
Habana Vieja. Wed. Apr. 22
(7 pm): Show “Flamenco
por Dentro” by Ecos Dance
Company.

Teatro Martí

Calle 17 esq. 12, Vedado, Habana.
Tel: 7830-6808. Sat. Par. 4 (4:30
pm): Country music, blues and
rock and roll.

Loma y 39. Plaza de la
Revolución. Tel: 7878-5590. Sala
Avellaneda. Sun. 19 (5 pm): Gala
night marking the closing of
the La Huella de España Festival
(Traces of Spain Festival).

Dragones y Zulueta. Centro
Habana. Tel: 7866-7153. Fri. Apr.
3, 10, 17, 24 Sat. 4, 11, 18, 25
(8:30 pm) and Sun. 5, 12, 19, 26
(5 pm): “Alas” (Wings) by the Lizt
Alfonso Ballet Company. Artistic
direction and choreographies:
Lizt Alfonso.

from April 15-19,
organized by Danza-Teatro “Retazos” dance company.
Main venue: Sala-Teatro Las Carolinas (9:00 pm).
Other venues: Casa Benito Juárez (6:00 pm), Casa
Guayasamín (7:00 pm) and Casa Africa (8:00 pm).

26th edition of the
“La Huella de España” Festival
(Traces of Spain Festival)

from April 12 -19, this time dedicated to Galicia.
Headquarters: Teatro Mella (theater).
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Cuba Pays Homage to Russian Dancer Ana Pavlova
By MarthaSANCHEZ

HAVANA._ Cuba’s National Museum of Dance is exhibiting
several documents and items related to the legendary
Russian dancer Ana Pavlova on the occasion of the 100th
anniversary of her debut on the island.
An original costume, sculptures, oil paintings, program
leaflets autographed by the diva, magazines and other
publications about her make up the exhibit, which will
remain open to the public throughout April.
The same day of the inauguration on March 13,
Cuba’s Ministry of Communications issued a stamp with
the image of the dancer during one of her performances.
Pavlova studied at the Imperial Ballet School of St.
Petersburg, where she became prima-ballerina in 1906.
She also shone as lead dancer with the Diaghilev Ballet
Company; one of the most prestigious schools during the
first half of the 20th century. At a later stage she founded
her own company and performed in different parts of the
world including Havana.
Pavlova also captivated and inspired other dancers,
musicians, painters, poets, and choreographers such
as Mijaíl Fokin, who featured her as a dancer in the
premiering of one of his most delicate pieces: Les
Sylphides.

According to the choreographer, “it was as if she was
flying on stage” while performing that ballet.
Fokin made several ballet pieces for her, but the “The
Swan’s Death” immediately went down in the history of
dance as the most exquisite choreographic miniature of
the early 20th century and as one of the most complex
and intricate performances, due to the delicate nature
and credibility of its only protagonist.
The poetic image of the injured swan while it is dying
could transcend thanks to the talent of its creator and the
dancer’s brilliant representation.
It is not yet known why Pávlova kept her marriage
to her agent secret for so many years. Her early death
has been compared to the suffering of the swan she
personified in so many of her shows.
Shortly before dying of pleurisy at the age of 50,Pavlova
told the person looking after her – “get my swan costume
ready” – whereupon she died only moments later.
Curiously, the same year the Russian dancer died
(1931) a young Cuban girl named Alicia Alonso would
make her debut with The Sleeping Beauty; the same
ballet piece that had inspired Pavlova to become a
d
dancer
when she was a little girl herself.

Indigenous Bread Is Still on the Menu
Text and Photos By LázaroNAJARRO
CAMAGUEY._ Mandioca bread,
or casabe, has been a staple
food whose recipe has been
passed on from generation to
generation in the rural Vilato
community since the 19th
century and remains on the
menu in many local eateries.
For this reason, almost
a dozen families in the
aforementioned
community
in the northern municipality
of Sierra de Cubitas, keep

this Cuban Taíno tradition
alive. Archeological studies
demonstrate that in Cubitas,
more than 600km east of
Havana, a casabe-consuming
Taíno settlement existed long
before the Spaniards came to
Cuba in 1492, and continued to
exist until the early 16th century.
Rural activist Gil Adrian Rubio
told The Havana Reporter that
during and after the colonial
period, more than 30 groups

dedicated themselves to the
production of casabe in Vilato
alone.
Sixty-six year-old Oscar
Nápoles inherited the tradition
from his father who had a large
but rudimentary casabe bakery
that used the same original
drying, milling, and baking
techniques as the aboriginals.
Another casabe maker, José
Leyva, explained that it takes 8
hours to dry the mandioca and

that all the equipment in the
community’s micro factories is
locally manufactured.
Daimi Ruiz, director of the
Camaguey Cultural Diversity
House, said that casabe still
forms part of the regional diet
in various parts of the country
while it is one of the most
ancient and authentic surviving
indigenous recipes.
Casabe was also an essential
part of the diet of the 19th

century
Liberation
Army
that pioneered the Cuban
revolutionary
movement
during different stages of the
independence struggle against
Spanish colonial rule.
Mandioca bread was not
only an aboriginal staple food,
but was also a part of the initial
diet of the Spanish conquerors,
where the refrain “in the
absence of bread, eat casabe”
comes from.

PHOTO FEATURE

Peace Messengers Guard
Plaza in Old Havana
Text and Photos by LigiaFERNANDEZ

11

The San Francisco de Asís Plaza, one of the
most important squares in the old district of
Havana, is close to the port and to a convent
bearing the same name. Highly popular and
emblematic due to its many centuries, it is
often fondly referred to as ¨Pigeon Square¨
because of the large number of those birds
circling the area.
According to the attendant of the Old
Havana district’s pigeon breeding association,
Liliana Minerva, the recent Buddy Bears
exhibition at the plaza in no way distracted
the locals and visitors from the pigeons.
“They are very faithful, affectionate, and
love to perch on the very top of buildings,” said
Minerva, waving a can containing peas, their
favorite breakfast. “I have been looking after
them for 13 years now and I have learned what
they need, when their mating season is, at what
point in the year they shed their feathers, and I
do not go home until they are all safe in their
nests.”
The rest of the day, either visitors or their
keeper provide them with small rations and a
vet comes every four months to give them a
thorough checkup.
The Lions’ Fountain has a special place
within the cobblestoned plaza, which is also a
venue for recreational activities and shows. It
is surrounded by colonial buildings, including
a church, the convent from which it takes its
name, museums, cultural centers, and hotels.
Ever since the city’s historian Eusebio Leal
suggested filling the plaza with pigeons, they
have been brightening the day of passersby and rejuvenating this old heritage site,
transforming it into the heart of this part of
Havana.
The birds entertain children and adults
alike, they perch on their hands and fly
around the square; something they learned
from Minerva, whose call they immediately
recognize.
Initially they only served ornamental
purposes, but now they also receive affection
from visitors who are grateful for their friendly
company.
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New Steps Towards Peace in Colombia
BOGOTA._ With more than two months
having passed since the FARC-EP
guerillas declared a ceasefire, the monthlong suspension of army bombardments
towards the insurgent group`s base
camps marks an important step towards
peace in Colombia.
President Juan Manuel Santos
said that this initiative will contribute
to the mitigation of the conflict,
also acknowledging prior measures
implemented by the guerrilla movement
towards this same peaceful end.
The suspension of bomb attacks on
the Colombian Revolutionary Armed
Forces- People´s Army (FARC-EP) follows
their unilateral war cessation of last
December 20 among other agreements,
such as their decision not to accept
recruits under the age of 17 into their
ranks.
The Government and the FARC-EP
also agreed to launch a nationwide
deactivation of unexploded munitions,
and improvised explosive devices as well
as a mine-clearing initiative.
A joint communiqué said that the
program, which will initially focus on 100
municipalities, is an endeavor to enhance

PHOTO: Miguel Guzman Ruiz

By AdalysPILAR

civil security.
Overseen
by
a
Norwegian
organization, the work -- due to its
magnitude -- could be ongoing until
2025.
The series of statements, which
include the establishment of an advisory
peace commission, has aroused optimism
in a country ravaged by 50 years of war.
Despite the temporary nature of the
suspension, congress members consider

that it should offer some relief to zones
that have traditionally been the site of
confrontation.
Lawyer Humberto de la Calle, chief of
the governmental talks team, commented
that, within a month, it would be decided
whether to extend the suspension or
not. In the meantime, the military will
continue to carry out ground control in
order to deter crime.
Analysts agree that this measure

temporarily resolves the issues of holding
talks in the midst of war, and mitigates the
risk of dialogue ruptures due to conflict
related violence.
Meanwhile
in
Havana,
the
headquarters of peace talks, expert
groups are negotiating the conditions
and different stages of a permanent
ceasefire of both parties.
At the moment, the dialogues are at
a critical stage as they are dealing with
heated and controversial issues such as
compensation for the 6.8 million victims
of the conflict.
Also outstanding is the topic of
the definitive termination of conflict
which
encompasses
disarmament,
demobilisation, and the societal
reintegration of the guerrillas.
Despite advances in agreements with
the FARC-EP, roundtable talks with the
National Liberation Army guerrilla have
not been held and the date is yet to be set.
There is still work to be done if a peace
accord is to be signed before the year´s
end, as announced by president Santos.
The latter was re-elected due to his strong
will of ending violence and his promise of
advancing peace talks with the rebels.

Three Female Latin American Presidents in a Book
By MarlénBORGES
Dilma Rousseff.

Michelle Bachelet.

PHOTOs: FotosPl

Cristina Fernández.

SANTIAGO DE CHILE._ The intimate memoirs of
presidents Michelle (the doctor), Cristina (the lawyer)
and Dilma (the economist) have been made public in
the book Presidentas ABC (ABC Women Presidents).
Journalists Lidia Baltra and Maura Brescia delved
into the commendable lives of the presidents Cristina
Fernández de Kirchner, of Argentina; Dilma Rousseff, of
Brazil; and Michelle Bachelet, of Chile.
Stories about their careers, achievements and
problems are recounted in this book, which also includes
photos of the most important moments of their lives.
All three of them have been re-elected as presidents,
Baltra stressed at the book launch. While in office, they
have relentlessly worked on eradicating poverty and on
moving away from the neoliberal model imposed by
dictatorships in their respective countries in years past,
she added.

Meanwhile, Brescia explained that these three
presidents have traditionally followed a leftist stance.
Even though they have things in common such as
the fact that all three of them were victims of oppressive
military regimes, they are noticeably different in many
ways, the author said.
Bachelet and Rousseff, who served as ministers before
assuming the presidency, for example, were victims of
arbitrary detentions and tortures by the dictatorships in
their respective countries, she noted.
Michelle Bachelet had the chance of going into exile
later on, while Dilma Rousseff became a member of a
movement that opposed the dictatorial regime, Brescia
said.
According to the writer, Fernández is undoubtedly
the most political one as she previously also served as
senator and assumed further political posts.

Similarly, the author praised Bachelet’s active role in
the battle for gender equality, while rating the work done
by the other two presidents in that regard as moderate.
The UN Women Watch representative in Chile, María
Inés Salamanca, highlighted the importance of the
election of these women as Head of State, but warned that
much remains to be done with regard to gender equality.
In the meantime, parliamentary deputy Maya
Fernández said that it is necessary to change culture and
education to be able to reduce the existing gender gap.
These three women are all pioneers of governments
with strong social commitments and intentions to put
an end to inequality, said the Chilean Minister for the
National Women’s Service, Claudia Pascual.
The book delves into the lives of these three women
who are going to change the future of our society, she
concluded.

INTERNATIONAL
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Every Effort Needed to Eradicate Ebola
HAVANA._ “The Ebola epidemic is not
yet over and every effort must be made
to ensure that we eradicate this disease
once and for all.”
This was the message delivered by
Federica Mogherini, European Union
High Representative for Foreign Affairs,
at the opening of the first International
Conference on the virus, held in Brussels,
Belgium, in the presence of the presidents
of Guinea, Sierra Leone, Liberia, and Congo.
Health ministers and delegations from
Europe, the United States, China, Cuba,
and Australia were also in attendance.
“From Emergency to Recovery” was
the theme of the meeting that analyzed
the current state of the outbreak in
Sierra Leone, Guinea and Liberia – the
most affected nations with a combined
number of 24,000 cases, of which 9,700
proved fatal, since December 2013.
According to European Commission
statistics, after initial reports of a high
number of infections, the figure of new
cases has stabilized, although the total
number of affected people is still elevated.
Mogherini, who stressed that recovery
needed to extend beyond individuals
to families, communities, entire nations,
and even continents, said that “we should
not simply assume that the worst has
passed. We are now highly aware of how

aggressive and contagious this disease is.”
Meanwhile, Liberian president, Ellen
Johnson Sirleaf, called for more efforts in
order the bring the rate of new infections
down to zero, adding that “this is a vital
first step on the road to recovery.”
She noted that the virus had impacted
forcefully on the affected countries’
economies, with a toll on income,
consumption, production and agriculture.
According to European Commission
data, the epidemic has been responsible
for a contraction of 12 percent in Gross
Domestic Product (GDP) in these three
nations.
The international community has
pledged 4.9 billion dollars in aid since the
start of the outbreak. However, only half
of this amount has been delivered.
The remainder is still required to cover
vital costs of medical supplies and health
professionals.
One of the most significant challenges
is the maintenance of actual levels of aid.
The Liberian president said that “we need
our international partners to live up to
their commitments.”
That is the only way the target of zero
new cases can be accomplished by midApril. The presidents of Liberia, Sierra
Leone and Guinea jointly called for efforts
not to lessen.
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human resource deficits which limit their
effectiveness in the face of such states of
emergency,” Cobas said.
The expert stressed that the
“international
cooperation
must
be sustained in order to guarantee
strengthened systems of health,“ adding
that she was very much in favor of
maintaining the mobilization until the
epidemic is declared as “controlled” by
the World Health Organization.
Cobas
also
emphasized
the
importance of identifying post Ebola
tasks with a fundamental focus on health
systems within the three countries as
well as community based initiatives to
educate and prepare the population for
future epidemiological situations.

THE CUBAN CONTRIBUTION
The role of Cuban medical brigades in the
three affected West African nations was
outlined at the conference by Deputy
Minister for Health, Marcia Cobas, who
said that the island’s teams had attended
to more than 1,700 cases and saved the
lives of 356 patients.
The Cuban medical mission started
last October with the arrival of 165 health
professionals in Sierra Leone. A few days
later a further 53 specialists were sent to
Liberia and another 38 to Guinea.
“Our combined actions are an example
of service and solidarity in support of people
who, in addition to the Ebola epidemic,
suffer economic, social, infrastructural and

Venezuela: A Threat To US National Security?
HAVANA._ Considered by most to defy
belief, president Barack Obama´s decision
to declare that Venezuela is an unusual
and extraordinary threat to U.S. national
security and foreign policy has brought
Latin America even closer together.
Politicians, intellectuals, international
agencies, and solidarity groups of the
neighboring South American nations,
along with their Caribbean and Central
American counterparts, consider it a
cynical move to justify a possible military
intervention in Venezuela.
Ecuadorian president Rafael Correa,
reacted by saying that “this must be
some sort of sick joke to remind us of
the darkest days of our America, when
we were invaded and subjected to
imperialist-imposed dictatorships. Do
they not understand that Latin America
has changed?“
Many have questioned how Nobel
peace laureate Obama could realistically
consider Venezuela a threat, being a
nation not in possession of nuclear
weapons and which has stated its
opposition to their use on countless
occasions. Describing this as the most
serious declaration ever against the
nation, president Nicolás Maduro said
that Venezuela had never attacked
another country, had never supported
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invasions or bombardments and
was simply engaged in a struggle for
independence and sovereignty.
Meanwhile, the Union of South
American Nations, Petrocaribe, the
Community of Latin American and
Caribbean States, and the Movement of
Non-Aligned Countries –which Caracas
will chair this year– have all expressed
their firm rejection of the U.S. declaration.
In an article posted on the web,
Argentinian intellectual Atilio Borón
considered the recent decree by Obama
as yet another maneuver to create the
conditions to justify military aggression
against the Venezuelan nation, of around
31 million people.

“This type of declaration traditionally
precedes military intervention,“ Borón
said, adding that it might be carried
out by “their own hand“ or „might be
a prologue to military operations with
the U.S. acting in cohort with its NATO
centered European lackeys and regional
oil theocracies.“
One of the most renowned U.S.
intellectuals, James Petras, believes that
his country‘s government is using false
and unfounded arguments to classify
Venezuela as a threat to national security
and foreign policy.
The White House cannot present
one iota of proof to justify their
continued escalation against the Caracas

government, the professor and political
scientist said in an article posted on his
www.globalresearch.ca website.
The highest expression of solidarity and
fraternity in support of Venezuela came
eight days after the announcement of the
latest U.S. measures at an extraordinary
Summit of the 12 member nations of the
Bolivarian Alliance for the Peoples of Our
America (ALBA) in Caracas.
ALBA unanimously requested that
Obama withdraw his hostile decree
and opens talks with Venezuela as an
alternative to conflict and confrontation.
Moreover, the member states offered
to establish a group to facilitate peace
diplomacy in order to alleviate tensions
and oversee an amicable solution
between both nations.
The pro-integration block said that
Venezuela does not represent a threat,
while it is a friendly nation that has
demonstrated willingness to cooperate in
order to guarantee continental peace and
stability.
ALBA, of which Caracas is a member,
simultaneously ratified that Latin America
and the Caribbean conform a Peace Zone,
where nations promote integration and
amicable relations as a means to continue
guaranteeing the highest possible
degrees of well being for their peoples.
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Cuba to Revamp Major Airports

HAVANA._ The plans of Cuba’s Ministry of Transport (MITRANS) to modernize
airport facilities will start with extension works on Terminal 3 at Havana’s Jose Martí
International Airport.
The project, which is expected to take 3 years to complete, will soon be
undertaken by the Brazilian Odebrecht company and will increase the airport’s
capacity to between 3 and 4 million passengers per year.
Eduardo Rodriguez, Deputy Development Minister at MITRANS, told the press
that this project forms part of a modernization plan targeting main airports as well
as the nationwide technological equipment aiming to deliver enhanced customer
services.
These plans are in line with the Ministry’s ongoing air transport development
policy which, among other aspects, includes the purchase of new passenger and
freight planes.
The deputy minister also referred to the list of opportunities that MITRANS is
offering foreign investors which will facilitate harbor infrastructure development,
the construction and repair of ships in the dockyards, as well as the purchase and/
or the administration of vessels.
With the influx of foreign capital, MITRANS is also working to promote
automotive transport exploitation, the manufacturing and repairing of spare parts
and accessories, and other commercial railway, aviation and agricultural activities.
Various proposals related to opportunities on the list are being evaluated. They
include the creation of joint-ventures in shipyards, wholesales of parts, urban and
worker transport base administration, and spare parts manufacturing.

Cuba and Italy Forge Closer Links
HAVANA._ Cuba and Italy pledged to work together to
strengthen bilateral relations and highlighted areas
of common interest in the context of a recent visit by
Foreign Minister Paolo Gentiloni.
Minister Gentiloni´s program included talks with his
Cuban counterpart Bruno Rodriguez and President Raúl
Castro. In his talks with Rodríguez, Gentiloni said that
his country hoped to improve cooperation with Cuba in
various areas and reiterated commitments to contribute
to the recovery of the historical, cultural, and artistic
heritage of both Santiago de Cuba and Havana.
Meanwhile, the Cuban Foreign minister expressed
his satisfaction with the state of bilateral relations,
manifest in deep cultural and historic bonds.
Rodriguez said that great scope existed for the
development of bilateral relations and referred
particularly to the areas of trade, tourism, academia,
scientific research and bio-technical and pharmaceutical
production.
He also thanked Italy for its role in the talks process
between Cuba and the European Union (EU) as well as
its traditional opposition to the economic blockade the
United States has maintained against this Caribbean
nation for over 50 years.
Later on, Gentiloni attended the highest level
meeting of his visit when he was received by the Cuban
President Raul Castro.
In those talks, both sides spoke of the favorable
advancement of bilateral relations and their willingness
to amplify economic ties and levels of cooperation
between the two nations.
Having concluded his scheduled meetings, the
Italian Foreign Minister hosted a press conference
on the results of his visit during which he came out in

Foreign Minister Paolo Gentiloni with his Cuban counterpart
Bruno Rodriguez.

favor of enhanced economic ties with Cuba and the
improvement of relations between the Caribbean island
and the EU.
On the latter, he said that Italy would lend further
support to the productive ongoing dialogue between
the EU and Cuba in search of policy and cooperation
accords and called on the block to meet more frequently
with the Cuban government to promptly address and
resolve outstanding issues.
The Italian minister welcomed decisions announced
by Cuba and the U.S. last December 17 about moving
towards the normalization of ties, saying that he had
expressed his hope to Raul Castro that this process
might, by its very nature, result in the lifting of the
economic blockade. Gentiloni said that although actions
to normalize relations between Cuba and the U.S. and
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agreements between Cuba and the EU were both of vital
importance in their own right, he cautioned that they
should be kept separate and that both should progress
without one impeding the other.
On the economic front, the Foreign Minister said that
he had talked to Cuban authorities about collaboration
mechanisms for Italian enterprises and cooperatives,
especially in the fields of renewable energy and tourism.
He added that Italy would increase cooperation in
the context of the modernization of the Cuban economic
model –a process that was viewed positively– and the
steps towards the normalization of ties with the U.S.
In this regard, he said that an Italian business
delegation will visit Cuba in early May while an office of
the Italian Institute for Foreign Trade will be opened in
Havana before the upcoming summer.
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World’s Top Teams Pitch for Pan-American Baseball Glory
HAVANA._ It did not enter into the wildest dreams of the
founders of the Pan-American Games that their world of
continental sports would become such an increasingly
transcendental cyclical forum for cultural, social and
even political expression.
The Games have been traditionally exploited by
some for pre-Olympic trial purposes and to showcase
the host nation’s capacity to organize global multi
sporting events that inevitably amount to more than
mere sporting competitions.
Toronto 2015 will not be an exception. The Canadian
city itself, announcements, publicity, promotion and
media present a universal and ideal location –and in the
strictly sporting sense– a craving for the forthcoming
conflicts between nations in a wide variety of disciplines
In this context, Baseball, one of the most loved
disciplines in this geographical region, will monopolize
attention in the early stages of the Games because of
the presentation of a certain novelty that may menace
American hegemony more than anything to date.
This is because the Canadian city will go down in
history as the first host nation to incorporate ladies
baseball into the games, a premier in which the U.S.,
Cuban, Canadian, Puerto Rican and Venezuelan teams
should shine.
With the exception of Canada, the host, all the
teams qualified for their historic debut in a tournament
held recently in the Dominican Republic. This is
expected to be an unprecedented battle of balls
and strikes, with various teams fielding male and
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female “rookies” in addition to the fact that the victors
of both will be crowned queens and kings of the
Pan-American realm.
On paper the title should be fought out between
Puerto Rico, Canada, the U.S. and Cuba, all of which are
also represented in the men competition, alongside
Nicaragua, the Dominican Republic and Colombia.
In the men´s event, the Colombian team won the
South American title, the U.S. qualified directly and
the Cuban, Nicaraguan and Dominican teams assured
their participation through the 2014 Veracruz Centro
American Games.
Consequently, in addition to the battle for overall
placement on the position table, the Toronto 2015
Pan-American Games will be an attractive fight for
baseball supremacy in its own right.
There is an assumption based on performance and
past results that the the U.S will retain their title and that
the remaining medals will go to Cuba and Canada.
These are teams also in the privileged position of
being placed in the current world ranking: U.S. – second
in both women‘s and men´s, Cuba– eighth and third,
Canada –fourth and seventh and Puerto Rico– tenth and
ninth.
However, the winners cannot be known for certain
until the games have been played out between the 11th
and 26th of July in the 5,000 seater Ajax Pan Am Park.
It is only at the end of the tournament that the
monarchs can be crowned and reign over their PanAmerican baseball kingdom for the following four years.
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Cuba-Canada: Seventy Years of Friendship
HAVANA._ Cuba and Canada are celebrating 70 years
of diplomatic relations, or “70 years of friendship,“ as
the slogan read for the 14th Canadian Studies Seminar
recently organized by the University of Havana.
Over the course of different events, Cuban academics
from the island‘s seven Canadian Studies departments
and guests from the northern nation, along with students
and other experts, exchanged views on topics of bilateral
interest.
Some of the themes of the agenda were scientific
collaboration, the fight against Ebola, tourism, and foreign
policy in the context of the hemisphere. Additionally,
they debated the image of Cuba in Canadian media and
aspects of the cultural and political links between the two
countries.
The premise of the multidisciplinary encounter was
“academic dialogue on solidarity and understanding as a
bridge that brings people closer.“
Canadian Professor John Kirk of Dalhousie University,
a longtime friend and collaborator with Cuban institutions
and guest of honor, eulogized about the lengthy
and uninterrupted relations between Ottawa and
Havana, based - in his view - on mutual respect, mutual
understanding, and non interference in domestic affairs.
Speaking at the opening conference of March 17,
Kirk said that such principles could serve as a template
for conversations presently underway between Cuba
and the United States, whose governments are engaged
in a thawing process following more than 50 years of
hostilities against the Caribbean island, including the
ongoing economic blockade. The expert commented
that, in spite of profound ideological differences,
conflicting conceptions regarding international affairs,

Ambassador Yves Gagnon.
and unequal levels of development, Cuba and Canada
have sustained good relations and a clear political
willingness to collaborate on Latin American affairs. This
is despite international pressure from Washington in
particular.
According to Kirk, annual trade between Cuba
and Canada is barely equal to that of 11 hours of U.S.Canadian trade.
For which, he stressed that he could safely say that the
normal relations between Ottawa and Havana are based
on nothing but solid principles.
The existence of more than 25 Cuban solidarity
groups in Canada and the yearly organization of the“Terry
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Fox Marathon“ in Cuba, are symbolic landmarks of the
friendly relationship between both nations.
Canada, accounting for 48 percent of all visitors
and a 14 percent rise in 2014, is presently the principal
market for tourism in Cuba and the Sherritt International
Corporation has important investments in nickel and
hydrocarbon extraction on the island.
Meanwhile, Canadian ambassador to Cuba, Yves
Gagnon, told The Havana Reporter that the high
educational level of the Cuban population is one of the
main attractions for foreign investments currently being
sought.
According to the diplomat, this is the specific and
unique characteristic that sets Cuba apart from its
neighbors and “might favor strategic investments that
can avail of such wealth.“
Gagnon said that the present process of
rapprochement between Cuba and the U.S. should
not alter the economic ties between his country and
the Caribbean nation in any spectacular manner, while
indicating, however, that each investment decision would
be made on an individual basis.
In the context of access to foreign capital,
technology, and markets, sought through a new
Foreign Investment Act, Gagnon explained that the
Cuban government is seeking investors and “we are
accustomed to competing with every country in the
world, everywhere in the world.“
The ambassador said that “regardless of the
jurisdiction, Canadian companies face fierce competition“
adding that, “from that perspective, things in Cuba will
not be any different, no easier and no more difficult than
they are in the world at large.“

